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Risk of injury and material damage due to improper 
installation. Only qualified installers may undertake 
installation. The fitting materials supplied are suitable for 
solid concrete and brick walls. The fitting materials for 
hollow walls can be obtained from quali�ed installers.

Existe riesgo de lesiones y daños materiales debido a un 
montaje inadecuado. El montaje debe ser llevado a cabo 
por instaladores cuali�cados. El material de montaje 
suministrado es apto para paredes de hormigón y de 
ladrillo. Puede adquirir el material de montaje para 
paredes huecas a través de instaladores especializados. 

Risque de blessures et de dommages matériels en cas de 
montage incorrect. Seulement des installateurs spécial-
isés sont habilités à effectuer le montage. Le matériel de 
montage compris dans la livraison est conçu pour les 
murs en béton et les murs en briques. Vous pouvez vous 
procurer du matériel de montage pour parois creuses 
chez des installateurs spécialisés.

Verletzungsgefahr und Sachschäden durch nicht 
fachgerechte Montage. Nur Fachpersonal darf die 
Montage. Das mitgelieferte Montagematerial gilt für 
Betonwände und Backsteinwände. Das Montagematerial 
für hohle Wände besorgen   Sie über spezialisierte 
Installateurs.

Pericolo di lesioni e danni materiali dovuti a montaggio 
scorretto. Il montaggio può essere eseguito solo da 
installatori specializzati. Il materiale di montaggio in 
dotazione può essere utilizzato per pareti in cemento e in 
laterizio. Per il materiale di montaggio per pareti cave 
rivolgersi a installatori specializzati.

警告：怪我および物的損害の危険性について
不適切な組立てにより、怪我や物的損害が発生す
るおそれがあります。組立て作業は、専門の設置
業者が行ってください。付属の取付け用部品は、コ
ンクリートまたはレンガ壁にのみ有効です。中空壁

（石膏ボードなど）への取り付けに必要な部品に
ついては、専門の設置業者にご相談ください。

由于安装不当而造成人身伤害和材料损坏的风
险。只有合格的安装人员才能进行安装。所提
供的适合材料适用于实心混凝土和砖墙。空心
墙的适用材料可从合格的安装人员处获得。
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Recommended height from the �oor/
Altura recomendada desde el suelo/
Hauteur recommandée par rapport au sol/
Empfohlene Höhe von dem Boden/
Altezza consigliata dal pavimento/
おすすめの設置高さ/
建议离地高度
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1720 mm
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Valid for / Válido para / Valable pour/ Gültig für/  Valido per / 対応製品/
有效期为

from steps 1 to 4/ de los pasos 1 a 4/ des étapes 1 à 4/ 
von Schritt 1 bis 4/ dai passaggi 1 a 4/ ステップ1～4/ 从步骤1到4 
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The mirror can be hung on both short sides/ El espejo puede colgarse por los dos lados cortos/
Le miroir peut être �xé sur les deux côtés courts/  Der Spiegel kann an beiden kurzen Seiten 

befestigt werden/ Lo specchio può essere �ssato su entrambi i lati corti/ 
どちら向きでも固定可能です/ 镜子可以挂在两个短边上 

Place the mirror upright on a soft surface/ 
Coloca el espejo en posición vertical sobre una super�cie blanda/
Placez le miroir en position verticale sur une surface souple/
Stellen Sie den Spiegel senkrecht auf eine weiche Unterlage/
Posizionare lo specchio in verticale su una super�cie morbida/ 
ミラーを柔らかい布やマットの上に垂直に立てて配置します
将镜子垂直放置在柔软的表面上
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Place the mirror upright on a soft surface/ 
Coloca el espejo en posición vertical sobre una super�cie blanda/
Placez le miroir en position verticale sur une surface souple/
Stellen Sie den Spiegel senkrecht auf eine weiche Unterlage/
Posizionare lo specchio in verticale su una super�cie morbida/ 
ミラーを柔らかい布やマットの上に垂直に立てて配置します
将镜子垂直放置在柔软的表面上
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